
Благодарим Вас за покупку оборудования Energolux.
Перед началом эксплуатации прибора внимательно изучите 
данное руководство и храните его в доступном месте.

Проводной пульт управления
SWCTI-8200F25

Руководство 
по монтажу 
и эксплуатации
Гарантийный талон
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Меры безопасности:

•	 Перед первым использованием проводного пульта управления SWCTI-8200F25 
внимательно ознакомьтесь с информацией, приведенной ниже. 	  
Эксплуатация и настройка пульта должна быть произведена в соответствии с указания-
ми в данном руководстве, чтобы полностью понять, как правильно использовать основ-
ные функции пульта управления.	  
Внимательно прочитайте данное руководство, убедитесь, что вам понятно его содержа-
ние, соблюдайте меры предосторожности, приведенные ниже.	  
После прочтения его следует хранить надлежащим образом. При смене пользователя 
устройства ему необходимо передать данное руководство.

•	 Нельзя самостоятельно выполнять работы по монтажу, демонтажу, перемещению 
или ремонту центрального пульта управления. Для выполнения любых работ следует 
обратиться к специалисту по сервисному обслуживанию.

•	 Монтаж устройства должен осуществлять технический специалист. Пользователь 
не может самостоятельно монтировать устройство, иначе это может привести к 
травмированию или выходу пульта управления из строя. Электромонтажные работы 
должен выполнять специалист в соответствии с электрической схемой. Все работы 
по электроподключению должны удовлетворять требованиям электробезопасности. 
Запрещено использовать устройство не по назначению или вносить изменения в 
его функции без получения разрешения производителя.

•	 Монтаж и эксплуатация данного устройства должны осуществляться в соответствии  
с условиями, приведенными в руководстве.

•	 Следует удостовериться, что прочность стены достаточна, чтобы выдержать вес 
данного устройства

•	 При утечке тока, коротком замыкании или других неисправностях (например, при 
появлении запаха гари) необходимо немедленно прекратить работу, отключить 
автоматический выключатель и сообщить о неполадке специалисту по сервисному 
обслуживанию.

•	 Данное руководство является справочным документом по вопросам эксплуатации 
устройства.

•	 Символом «*» обозначены дополнительные функции. Если пульт не оснащен какой-
либо функцией, проводной пульт не может активировать эту функцию или настройки 
будут недействительны.
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ВНИМАНИЕ! Установка и подключение оборудования к сети электропитания 
должно проводиться квалифицированными специалистами в соответствии с 
требованиями настоящего руководства, правил эксплуатации электроустановок 
и требований санитарных норм и правил в области кондиционирования, венти-
ляции и строительства.

Меры предосторожности:
•	 Не располагайте пульт дистанционного управления в местах прямого попадания 

солнечных лучей или в местах с высокой влажностью, вблизи объектов с высокой 
температурой или в местах, где на него могут попасть брызги воды, а также в местах, 
где имеются коррозионно-активные газы, большое количество пыли, соляной туман 
или масляные пары.

•	 Никогда не бросайте и не роняйте пульт, не производите подключение/отключение 
слишком часто.

•	 Никогда не эксплуатируйте пульт управления мокрыми руками.
•	 Не царапайте экран пульта управления твердыми и острыми предметами.
•	 Место для монтажа устройства должно находиться вне зоны досягаемости детей.

  Осторожно:

В случае установки кондиционеров в местах с интенсивным магнитным полем 
или с сильными помехами, необходимо использовать экранированный провод.

Запрещается установка пульта управления в следующих местах:

1.	 В загрязнённых местах с агрессивными газами, солями, масляными парами.
2.	 Во влажных и сырых местах, с прямыми солнечными лучами.
3.	 В местах с высокой температурой и влажностью.
4.	 В случае какой-либо неисправности необходимо обратиться к техническому 

специалисту. НЕЛЬЗЯ без получения разрешения выполнять демонтаж или ремонт 
устройства.

5.	 Проводной пульт управления можно устанавливать только внутри помещении.
6.	 Рабочий диапазон температур пульта составляет: от 0°C до 45°C.

Приведенные в руководстве снимки экрана служат только для описания функций, пре-
имущественную силу имеет фактическое изделие.

Пульт с сенсорным экраном SWCTI-8200F25 предназначен для управления 2-хтрубными 
фанкойлами с поддержкой протокола Modbus для интеграции в системы BMS.

Пульт оснащен большим ЖК-экраном, отображающим следующую информацию: рабочее 
состояние (режимы охлаждение, обогрев, вентиляция), скорость вентилятора, температуру 
в помещении/заданную температуру. Технология емкостного сенсорного экрана упроща-
етработу, повышает эргономичность устройства, сокращает время на установку необхо-
димых параметров, позволяет сделать процесс взаимодействия с пультом максимально 
быстрым и комфортным.

Функционал позволяет контролировать температуру, скорость вентилятора (Авто/Высокая/
Средняя/Низкая) и режим работы (нагрев/охлаждение) для создания комфортного климата. 
Функция автоматического переключения режимов «Присутствие/Отсутствие» (occupied/
unoccupied) обеспечивает дополнительную экономию электроэнергии при эксплуатации 
фанкойлов. Контроллер фанкойла, используя данные от датчика присутствия (или BMS-
системы), автоматически переводит устройство в режим пониженного энергопотребления 
(Unoccupied Mode) при отсутствии людей в помещении. Это обеспечивает оптимизацию 
климатических параметров и сокращение эксплуатационных расходов на электроэнергию.

Пульт использует технологию микрокомпьютерного управления. Это означает, что 
в основе работы пульта лежит микропроцессорное управление, что обеспечивает 
высокую точность обработки данных с датчиков и гарантирует надежность выполнения 
алгоритмов.
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Интерфейс пульта представлен интуитивно понятным функциональным набором 
сенсорных кнопок:

•	 Питание: включение и выключение фанкойла ( )

•	 Режим (M): выбор рабочих режимов

•	 Вентилятор: регулировка скоростей вентилятора ( )

•	 Таймер/Часы: программирование времени работы; настройки часов и таймера ( )

•	 Стрелки ( / ): установка температуры

Единицы изм.: мм

 
Рис. Габаритные размеры пульта SWCTI-8200F25

Выбор места установки

Место установки пульта SWCTI-8200F25 должно обеспечивать беспрепятственный 
обзор дисплея и удобный доступ к настройкам температуры. Чтобы пользователю 
было удобно считывать данные с экрана и корректировать параметры. Пульт 
следует располагать в зоне, где температурные показатели соответствуют средним 
значениям по всему помещению. Для предотвращения погрешностей в измерениях 
не устанавливайте пульт рядом с источниками тепла или холода: вблизи отопительных 
приборов, вентиляционных решеток, в местах попадания прямых солнечных, а также 
в помещениях, где есть риск прямого воздействия на него влаги или возникновение 
конденсата.

Пульт нужно устанавливать на внутренней стене примерно в 1,5 м от пола в месте, где 
он быстро отреагирует на общие изменения температуры в помещении. Это обеспечит 
правильный и точный контроль температуры. В месте монтажа пульта циркуляция 
воздуха должна быть свободной.

Инструкция по установке

Модель SWCTI-8200F25 устанавливается в стандартную настенную монтажную коробку 
(подрозетник) размером 75x75x35 мм, как показано на рисунке ниже. Снимите заднюю 
панель устройства, как указано в инструкции, зафиксируйте её в монтажной коробке и 
подсоедините проводку.

Важно: Используйте для крепления штатные винты M3x5. Если они были утеряны, их 
можно заменить винтами типоразмера PWT2.5X5X5.5.

 

1.	 Вставьте плоскую шлицевую отвертку в нижние замки, чтобы разделить две панели.

2.	 Разведите две панели и, при необходимости, отсоедините разъем от передней 
панели.

3.	 Подведите провода и соедините их с клеммной колодкой в соответствии с 
электрической схемой.

4.	 Закрепите двумя винтами заднюю панель и соедините разъем, если он был 
отсоединен.

5.	 Совместите две панели, защелкнув нижние фиксаторы.

ПРИМЕЧАНИЕ: Убедитесь, что провода подключены в точном соответствии с 
электрической схемой пульта. Запрещается воздействие влаги, агрессивных сред или 
других материалов во избежание повреждения оборудования и проводов.

Передняя и задняя крышки должны быть установлены правильно. В противном случае 
передняя и задняя крышки могут ослабнуть и отсоединиться друг от друга.

При защелкивании передней и задней крышек убедитесь, что кабели не зажаты.
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Управление

Включение/выключение питания: Нажмите на кнопку « », чтобы включить или 
выключить пульт и подачу сигналов. При отключении работа фанкойла прекращается,  
а подача воды через клапан полностью перекрывается.

Выбор режима: При включенном питании нажмите на кнопку «M» и измените режимы 
работы в следующем порядке.   Индикация на ЖК-дисплее:  режим охлаждения,  
режим обогрева,  режим вентиляции*.

 (Примечание: В модели SWCTI-8200F25 не предусмотрен режим «вентиляции»).

Настройка температуры: При включенном питании, нажмите на пульте кнопки « » или 
« », чтобы отрегулировать заданную температуру. Каждое нажатие изменяет значение 
температуры на 1°C.

Регулировка скорости вентилятора:

Настройка в режимах охлаждения и обогрева.

Пульт имеет четыре скорости вентилятора: автоматическую  , высокую  , 
среднюю  и низкую  . Кнопка  предназначена для последовательного 
переключения скоростей.

Режим работы вентилятора (работает только вентилятор, без изменения температуры в 
помещении).
В данном режиме пульт имеет три скорости вентилятора: высокую  , среднюю 

 и низкую  .Кнопка  предназначена для последовательного переключения 
скоростей.

Настройки часов и автоматического включения/выключения питания:
Настройка часов: Нажмите и удерживайте кнопку настройки времени  до тех пор, пока 
на дисплее не начнут мигать значения минут («mm»). После этого используйте клавиши 
« » или « » для установки нужного времени. Затем снова нажмите кнопку настройки 
времени  , начнет мигать значение часов (hh). Используйте кнопки « » или « » для 
их настройки.

Нажмите кнопку  еще раз; замигает индикатор дня недели. Нажмите кнопки « » или 
« », чтобы выбрать день недели.

Настройка таймера включения/выключения: При включенном питании, нажмите 
и удерживайте на пульте кнопку  до тех пор, пока не появится индикация «hh:mm», 
символ  и «ON», символы  и «ON» при этом начнут мигать. Используйте кнопки « » 
или « » для настройки времени включения по таймеру. Каждое нажатие изменяет 
время на 30 минут.

Затем снова нажмите и удерживайте кнопку  до тех пор, пока не замигают символы 
 и «OFF». Используйте кнопки « » или « » для настройки времени выключения по 

таймеру. Каждое нажатие изменяет время на 30 минут.

Настройка таймера действительна только на один день, то есть она будет выполнена 
однократно.

Отмена запланированных настроек включения/выключения питания: 

При включенном питании, нажмите кнопку  несколько раз, пока не появятся символы 
«hh:mm»,  и «ON» и пока не замигают символы  и «ON». Используйте кнопки « » или 
« » для настройки, чтобы установить запланированное время включения на «00:00».

Затем снова нажмите кнопку  , пока не появятся символы  и «OFF». Используйте 
кнопки « » или « » для настройки, чтобы установить запланированное время 
выключения на «00:00».

Функция блокировки кнопок: 

Блокировка кнопок: При активированной функции блокировки кнопки пульта 
блокируются автоматически спустя 30 секунд после последнего нажатия. Это 
обеспечивает защиту от случайного изменения настроек или несанкционированного 
доступа.

Разблокировка кнопок: Нажмите и удерживайте кнопку  в течении 3 секунд 
для разблокировки кнопок (кнопки автоматически заблокируются снова после 
30-секундного периода бездействия).

Защита от низких темератур в помещении: 
Если температура воздуха в помещении опустится ниже +5°C, автоматически включится 
режим обогрева, откроется клапан и на экране пульта появится символ  (при 
выключенном пульте). 

Когда температура в помещении поднимется выше +7°C, отключатся режимы защиты 
от низких температур и обогрев.

Данная функция активна только в режиме обогрева, когда пульт выключен.

Настройка параметров:
Чтобы войти в сервисное меню, при выключенном питании, одновременно нажмите 
кнопки  и  в течении 3 секунд. Для навигации и последовательного переключения 
между режимами используйте кнопку «M», для изменения их значений — кнопки « » 
или « » . Подробное описание настроек приведено в таблице ниже.

(Примечание: во избежание сбоев выполняйте настройку плавно, особенно при нажатии 
кнопки «M»; не нажимайте её чаще одного раза в секунду, соблюдайте интервал).

Функция энергосбережения (режим ожидания):
При отсутствии действий со стороны пользователя, если в течение 30 секунд не будет 
нажата ни одна кнопка, пульт переходит в режим ожидания. При этом интенсивность 
подсветки дисплея снижается. Повторная активация экрана и выход из спящего режима 
осуществляются нажатием любой функциональной клавиши.
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Код Параметр Значение по 
умолчанию Функция

01 Восстановление после сбоя питания 00

00: Выкл.;

01: Вкл.;

02: Восстановить состояние 
до отключения питания

02 Выбор шкалы измерения 
температуры °C

F: Фаренгейт (°F);

C: Цельсий (°C)

03 Установка верхнего предела t° 35.0°C Диапазон настройки: –49.5°C 
(4–99°F)

04 Установка нижнего предела t° 5.0°C Диапазон настройки: 0–47.5°C 
(0–95°F)

05 Блокировка кнопок 00

00: Блокировка отсутствует;

01: Блокировка всех кнопок;

02: Блокировка всех кнопок, 
кроме  скорости вентилятора 
и кнопок «вверх»/«вниз»;

03: Блокировка кнопки 
питания (вкл./выкл.) и часов

06 Выбор фактической/заданной 
температуры на дисплее 00

00: Отображение текущей 
температуры в помещении;

01: Отображение заданной 
температуры

07 Низкотемпературная защита 00
00: Выкл.;

01: Вкл

08 Калибровка температуры 00 Диапазон настройки: 
от –5 до 5°C (от –9 до 9°F)

09 Настройка адреса устройства 01 Диапазон настройки: 
от 01 до 255

Схема подключения: 

Назначение клемм пульта:

L – питание (220-240 В, 50/60 Гц)

N – нейтраль

Hi – высокая скорость вентилятора

Med – средняя скорость вентилятора

Low – низкая скорость вентилятора

Fan – вентилятор

Valve – клапан

Valve Off – клапан нормально-закрытый

Valve On – клапан нормально-открытый

Внимание!	 Перед включением устройства проверьте подключения. 		   
		  Неправильное подключение может повредить пульт.
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Протокол связи контроллера фанкойла 

Physical interface/Физический интерфейс: RS485 
Communication protocol/Протокол связи: ModBus / RTU 
Настройка скорости передачи данных (Baud rate): 9600, N, 8, 1 
Supported function codes/Поддерживаемые коды функций: 0x03, 0x04 и 0x06

Регистр ввода (Операция - чтения, код функции 0x04) Input Register (Read operation)

Серийный 
номер 

переменной/
Регистр

Описание 
переменной

Единица 
измерения Значение переменной Адрес регистра 

(Mapping address)

30001
Температура 

обратного воздуха 
(Return air temperature)

0.1°C 0–50.0°C 0x00

30002 Статус вентилятора 
(Fan status) ---

0=Стоп, 2=Низкая скорость, 
4=Средняя скорость, 
8=Высокая скорость 
(0=Stop, 2=Low speed, 
4=Medium speed, 
8=High speed)

0x01

30003

Состояние 
электропривода 

водяного клапана 
фанкойла (Electric 
water valve status)

--- 0=Стоп, 1=Работа 
(0=Stop, 1=Run) 0x02

Регистр хранения (Операция - чтение, код функции 0x03) Holding Register (Read operation)

Серийный 
номер 

переменной/
Регистр

Описание 
переменной

Единица 
измерения Значение переменной Адрес регистра 

(Mapping address)

40001 Режим работы 
(Mode operation) ---

1=Охлаждение, 
4=Вентиляция, 8=Обогрев, 
16=Автоматический 
(1=Cooling, 4=Fan, 8=Heating, 
16=Automatic)

0x00

40002
Настройка скорости 

вентилятора  
(Wind speed setting)

---

2=Низкая скорость, 
4=Средняя скорость, 
8=Высокая скорость, 
128=Автоматический (2=Low 
spped, 4=Medium speed, 
8=High speed, 128=Automatic)

0x01

40003
Настройка 

температуры 
(Temperature setting)

0.1°C 16.0–30.0°C 0x02

40004 Статус фанкойла (Fan 
coil status) --- 0=Остановка, 1=Работа 

(0=Stop, 1=Run) 0x03

40005 Блокировка кнопок 
(Key lock) ---

0=Разблокировано, 
1=Заблокировано 
(0=Unlock, 1=Lock)

0x04

Примечание: Для получения более подробной информации по регистрам, пожалуйста, свяжи-
тесь с вашим персональным менеджером или специалистом технического отдела.

МЕРЫ ПРИ НЕИСПРАВНОСТИ ОБОРУДОВАНИЯ:
В случае неисправности устройства (например, при обнаружении горелого запаха), 
остановите кондиционер и выключите питание. Дальнейшая эксплуатация при данных 
обстоятельствах опасна, поскольку может привести к отказу оборудования, поражению 
электрическим током или возгоранию.
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Гарантийный талон

Настоящий документ не ограничивает определенные законом права потребителей, 
но дополняет и уточняет оговоренные законом обязательства, предполагающие 
соглашение сторон либо договор

Сертификация продукции

Импортёр:
Общество с ограниченной ответственностью «СЕВЕРКОН» Российская Федерация, 
109052, г. Москва, муниципальный округ Нижегородский, Рязанский пр-кт, д. 2, стр. 86, 
пом. VI.

Срок службы данного изделия 7 лет.

При ежегодном проведении регламентных работ по техническому обслуживанию уве-
личивается до 10 лет. По вопросам связанным с приемом претензий от покупателей, 
ремонта и технического об

Утилизация:
По окончании срока службы данное устройство следует утилизировать.
Подробную информацию по утилизации Вы можете получить у представителя местного 
органа власти.

Дата изготовления:
Дата изготовления указана на приборе.

Сертификация: 
Товар сертифицирован на территории таможенного союза.
Товар соответствует требованиям:
ТР ТС 004/2011 «О безопасности низковольтного оборудования»
ТР ТС 010/2011 «О безопасности машин и оборудования»
ТР ТС 020/2011 «Электромагнитная совместимость технических средств»

При отсутствии копии декларации в коробке, спрашивайте копию у продавцов

Изготовитель:
Shandong Volks Air Conditioner Group Co.,Ltd., 
East Tianqu Road, Zhongao Street, Economic and Technological Development Zone, Dezhou 
city, Shandong province, China, 253000.

Шаньдун Волкс Эйр Кондишенер Груп Ко., ЛТД., 
Ист Тяньцюй Роуд, Чжунъао Стрит,Экономик энд Текнолоджикал Дивелопмент Зоун, 
Дэчжоу Сити, Шаньдун Провинс, Китай, 253000.

Товар сертифицирован на территории

www.energolux.com

Сделано в Китае

Требования производителя по техническому 	
обслуживанию:

Настоящий документ не ограничивает определен-
ные законом права потребителей, но дополняет и 
уточняет оговоренные законом обязательства, пред-
полагающие соглашение сторон либо договор.
Настоящая гарантия действительна только на тер-
ритории РФ и только на изделия, купленные на тер-
ритории РФ. Гарантия распространяется только на 
дефекты производственного характера (дефекты ма-
териала, изготовления или сборки изделия).
Настоящая гарантия включает в себя выполнение 
уполномоченным сервисным центром ремонтных 
работ и замену дефектных деталей или изделия в 
сервисном центре или у Покупателя (по усмотрению 
сервисного центра).
Гарантийные работы выполняются уполномоченной 
производителем организацией.

Правильное заполнение гарантийного талона
Внимательно ознакомьтесь с гарантийным талоном. 
Он должен быть полностью и правильно заполнен, а 
также иметь штамп организации Продавца с отмет-
кой о дате продажи. При первом запуске в эксплуата-
цию, организация производившая его, должна поста-
вить свой штамп с отметкой о дате запуска.
Запрещается вносить в Гарантийный талон какие-ли-
бо изменения, а также стирать или переписывать ка-
кие-либо указанные в нем данные.
Внешний вид и комплектность изделия
Тщательно проверьте внешний вид изделия и его 
комплектность, все претензии по внешнему виду и 
комплектности изделия предъявляйте Продавцу при 
покупке изделия.
Общие правила установки (подключения) изделия
Установка и/или подключение изделий допускается 
исключительно специалистами специализирован-
ных организаций, имеющими лицензии, установ-
ленные российским законодательством на данный 
вид работ. Дополнительную информацию об этом и 
других изделиях, а также информацию об адресах и 
телефонах сервисных центрах, уполномоченных осу-
ществлять ремонт и техническое обслуживание, Вы 
можете узнать у Продавца при покупке оборудования, 
а также позвонив в центр технической поддержки 

8-495-252-08-28, 
адрес в Интернет: www.energolux.ru.com, 
email: service@severcon.ru
Производитель оставляет за собой право вносить 
изменения в конструкцию, комплектацию или техно-
логию изготовления изделия, с целью улучшения его 
технологических характеристик.
Такие изменения вносятся в изделие без предвари-
тельного уведомления Покупателей и не влекут за 
собой обязательств по изменению и/или улучшению 
ранее выпущенных изделий.
Убедительно просим Вас во избежание недоразуме-
ний до установки/эксплуатации изделия, вниматель-
но изучить его инструкцию по эксплуатации.
Запрещается вносить в Гарантийный талон какие-ли-
бо изменения, а также стирать или переписывать ка-
кие-либо указанные в нем данные.

Срок действия гарантии
Настоящая гарантия имеет силу только в случае, если 
Гарантийный талон полностью, правильно и разбор-
чиво заполнен и в нем указаны: модель изделия, его 
серийный номер, наименование и адрес Продавца, 
дата продажи, а также имеется подпись и штамп Про-
давца.
Условием предоставления дополнительного сер-
висного обслуживания является обязательное про-
ведение ежегодного технического обслуживания 
водонагревателя, специалистом авторизованного 
сервисного центра с занесением информации в со-
ответствующие графы гарантийного талона, с момен-
та начала эксплуатации.
При отсутствии соответствующих документов гаран-
тийный срок исчисляется с момента изготовления 
оборудования. Дата изготовления определяется по 
серийному номеру на заводской табличке.
Гарантия на оборудование – 1 год.

Действительность гарантии
Настоящая гарантия включает в себя выполнение 
уполномоченным сервисным центром ремонтных 
работ и замену дефектных деталей изделия в срок не 
более 45 (сорока пяти) дней.
Настоящая гарантия не дает права на возмещение и 
покрытие ущерба, происшедшего в результате пере-
делки и регулировки изделия, без предварительного 
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письменного согласия изготовителя, с целью при-
ведения его в соответствие с национальными или 
местными техническими стандартами и нормами 
безопасности. Также обращаем внимание Покупате-
ля на то, что в соответствии с Жилищным Кодексом 
РФ Покупатель обязан согласовать монтаж купленно-
го оборудования с эксплуатирующей организацией 
и компетентными органами исполнительной власти 
субъекта Российской Федерации. Продавец и Изго-
товитель не несут ответственность за любые небла-
гоприятные последствия, связанные с использовани-
ем Покупателем купленного изделия надлежащего 
качества без утвержденного плана монтажа и разре-
шения вышеуказанных организаций.

Настоящая гарантия не распространяется на:
Монтажные работы, а также регламентные работы 
при плановых технических обслуживаниях, включая 
диагностические и регулировочные работы, а также 
расходуемые при этом материалы.
Любые адаптации и изменения изделия, в т.ч. с це-
лью усовершенствования и расширения обычной 
сферы его применения, которая указана в Инструк-
ции по эксплуатации изделия, без предварительного 
письменного согласия изготовителя.
Нормальный износ любых других деталей, есте-
ственное старения лакокрасочного покрытия, рези-
новых элементов (прокладки и уплотнения) и других 
сменных и быстроизнашивающихся деталей и узлов, 
имеющих свой ограниченный срок службы, а также 
на затраты, связанные с воздействием выпадающих 
из нагреваемой воды солей (накипи).
Слабые посторонние звуки, шум, вибрация, которые 
не влияют на характеристики и работоспособность 
изделия или его элементов.
Ущерб в результате неполного или несоответствую-
щего обслуживания (например, не выполнение еже-
годного технического обслуживания). 

Настоящая гарантия не предоставляется в случаях:
Если будет полностью/частично изменен, стерт, уда-
лен или будет неразборчив серийный номер изде-
лия;
Использования изделия не по его прямому назна-
чению, не в соответствии с его Инструкцией по 
эксплуатации, в том числе, эксплуатации изделия 
с перегрузкой или совместно со вспомогательным 
оборудованием, не рекомендуемым Продавцом (из-
готовителем);
Наличия на изделии механических повреждений 
(сколов, трещин, и т.д.), воздействий на изделие 
чрезмерной силы, химически агрессивных веществ, 
высоких температур, повышенной влажности/запы-
ленности, концентрированных паров, если что-либо 

из перечисленного стало причиной неисправности 
изделия;
Ремонта/наладки/инсталляции/адаптации/ пуска в 
эксплуатацию изделия не уполномоченными на то 
организациями/лицами;
Стихийных бедствий (пожар, наводнение и т.д.) и дру-
гих причин, находящихся вне контроля Продавца (из-
готовителя) и Покупателя, которые причинили вред 
изделию;
Неправильного подключения изделия к водопрово-
дной сети, а также неисправностей (не соответствия 
рабочим параметрам и безопасности) водопрово-
дной сети и прочих внешних сетей;
Неправильного хранения изделия. 

С момента подписания Покупателем Гарантий-
ного талона считается, что:
Вся необходимая информация о купленном изделии 
и его потребительских свойствах в соответствии со 
ст. 10 Закона «О защите прав потребителей» предо-
ставлена Покупателю в полном объеме;
Покупатель получил Инструкцию по эксплуатации на 
русском языке;
Покупатель ознакомлен и согласен с условиями га-
рантийного обслуживания, особенностями монтажа 
и эксплуатации купленного изделия;
Покупатель претензий к внешнему виду, комплектно-
сти купленного изделия не имеет.

Покупатель:..........................................................................................

Подпись:.......................................................................

Дата:...........................................................................................................

Условия транспортировки и хранения

Проводные пульты должны транспортироваться и храниться в упакованном виде.

Проводные пульты должны транспортироваться любым видом крытого транспорта в 
соответствии с правилами перевозки грузов, действующими на данном виде транспорта.

Состояние изделия и условия производства исключают его изменения и повреждения 
при правильной транспортировке. Природные стихийные бедствия на данное 
условие не распространяются, гарантия при повреждении от природных бедствий 
не распространяется (например — в результате наводнения). Проводные пульты 
должны храниться на стеллажах, коробки должны располагаться в соответствии с 
манипуляционными знаками.

Срок хранения не ограничен, но не может превышать срок службы устройства.

ВАЖНО
Не допускайте попадания влаги на упаковку! Не ставьте грузы на упаковку!

УТИЛИЗАЦИЯ ОТХОДОВ
Ваше изделие помечено этим символом.

Этот символ означает, что электрические и электронные изделия, а также 
батарейки, не следует смешивать с несортированным бытовым мусором. 

Не пытайтесь демонтировать систему самостоятельно: демонтаж изделия и других 
частей должны проводиться квалифицированным специалистом в соответствии с 
местным и общегосударственным законодательством. Агрегаты и отработанные 
батарейки необходимо сдавать на специальную перерабатывающую станцию для 
утилизации, переработки и вторичного использования. Обеспечивая надлежащую 
утилизацию, вы способствуете предотвращению отрицательных последствий для 
окружающей среды и здоровья людей.

За более подробной информацией обращайтесь к монтажнику или в местные компе-
тентные органы.

Единая справочная служба: +7(495) 252-08-28



ГАРАНТИЙНЫЙ ТАЛОН
сохраняется у клиента

ГАРАНТИЙНЫЙ ТАЛОН
сохраняется у клиента

Заполняется продавцом

Заполняется установщиком

Модель_____________________________________

Серийный номер _ __________________________

Дата продажи _______________________________

Название продавца _ ________________________

____________________________________________

Адрес продавца_____________________________

____________________________________________

Телефон продавца __________________________

____________________________________________

Подпись продавца___________________________

Печать продавца

Модель_____________________________________

Серийный номер _ __________________________

Дата продажи _______________________________

Название установщика ______________________

____________________________________________

Адрес установщика__________________________

____________________________________________

Телефон установщика _______________________

____________________________________________

Подпись продавца___________________________

Печать продавца

Изымается мастером при обслуживании

Изымается мастером при обслуживании

Модель_____________________________________
Серийный номер _ __________________________

Дата продажи _______________________________
Дата приема в ремонт_______________________
№ заказа-наряда ____________________________
Проявление дефекта ________________________
____________________________________________
Ф.И.О. клиента_ _____________________________
____________________________________________
Адрес клиента_ _____________________________
____________________________________________
Телефон клиента ___________________________
Дата ремонта_ ______________________________
Подпись мастера _ __________________________

Модель_____________________________________
Серийный номер _ __________________________

Дата продажи _______________________________
Дата приема в ремонт_______________________
№ заказа-наряда ____________________________
Проявление дефекта ________________________
____________________________________________
Ф.И.О. клиента_ _____________________________
____________________________________________
Адрес клиента_ _____________________________
____________________________________________
Телефон клиента ___________________________
Дата ремонта_ ______________________________
Подпись мастера _ __________________________

УНИВЕРСАЛЬНЫЙ ОТРЫВНОЙ ТАЛОН
на гарантийное обслуживание

УНИВЕРСАЛЬНЫЙ ОТРЫВНОЙ ТАЛОН
на гарантийное обслуживание

www.energolux.ru.com


